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OCOBEHHOCTH ITEPEJJAYM KYJIbTYPHOH CITIELIU®UKU TEKCTA
I[NEPEBOAYNKOM-HOCHUTEJIEM A3bIKA OPUT'MHAJIA

B crarbe paccmaTtpuBaeTcs BONPOC O BO3MOXHOCTH COXPAHEHHMsS HAlMOHAIBHO-
KyJIbTYpHOH cHeuu(UKH TEeKCTa OpUIHMHAJ, B Clydae BBIIOJHEHHS IE€PEBOJA MEPEBOAYMKOM-
HOCHUTEJIEM sI3bIKa opuruHaia. C 1eblo BbIABICHUS O0bllIeH 3aBUCUMOCTH BbIOOpa KOHKPETHOMN
CTpaTerud NepeBoJia OT HWHAWBUAYAJIBHOW TEPEeBOJYECKOM MaHephl HIM OT CHeuu(pUKu
HCXOJHOIO TEKCTa IPUMEHSETCS MOJAEIb SKOIEPEeBOJOBEACHHs, KOTOpas Ipearosaraer
OpPHEHTALMI0 HE Ha CJIEZJIOBAaHUE MEPEBOJYMKA SKBUBAJCHTHOCTHOMY WIH (DYHKIMOHAIBHOMY
MOJIXO/Y, @ HA COYETAHHWE HECKOJIbKMX 3JIEMEHTOB INEpEeBOMYECKON Cpe/bl: aBTOp, YMTATElNb,
A3bIK OpUTMHANA, fA3BIK IE€PEBOJA, TEKCT, NPU 3TOM KIIOYEBass poJib B 3TOM Ipoliecce
MIPUHAUVIEKUT HE aBTOPY, HE YUTATEII0, HE TEKCTY, @ NEPEBOJUUKY.

KinwueBble c¢J0Ba. NEPEeBOJAUYMK-HOCUTEIb $3bIKA OpPUTHMHAJNA; HKOIEPEBOAO-
BE€JICHUE; HALIMOHAJIbHO-KYJIbTYpHAs crielu(pUKa; sI3bIK 1EPEBOAA.

The article deals with the question of the possibility of preserving the national-cultural
specificity of the original text in the case of translation by a native-speaker translator. In order to
reveal the greater dependence of the choice of a particular translation strategy on the individual
translation style or on the specifics of the source text, the ecotranslation model is applied, which
implies the orientation not on the translator's following the equivalence or functional approach,
but on the combination of several elements of the translation environment: author, reader, source
language, target language, text, with the key role in this process belonging not to the author,
not to the reader, not to the text, but to the translator.

Key words: source language translator; ecotranslation studies; national-cultural
specificity; target language.

XyH0KECTBEHHBI MEPEBOJl, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K c(epe JIMHTBUCTH-
Yeckux mpobsieM U, OyJaydd CJI0XKHOM M OOIIMPHOM 4YacThio 0OIIe mpoOieMbl
MEepPeBO/Ia, CTABUT BOIPOC O €ro KyJbTYPOJOTHUYECKOM 3HAYEHUHU. XYI0KECTBEH-
HBI TEKCT SBIAETCS MCTOYHUKOM KYJBTYPhI, BBIPA3UTEIEM HAI[MOHAJIBHOIO
XapakTepa W MEHTAJIWTETa TOr0 WM HMHOIO HapoJa, U HUCCIENO0BATENM YacTo
YAEISIOT BHUMAHUE XyI0KECTBEHHOMY TEKCTY Kak eInHuLe KyJabTypsel. Eme O. Ce-
AP TOBOPHJI, UTO «SI3BIK — 3TO CUMBOJIMUECKUUA MHCTPYMEHT MOHUMAHUS KYJIb-
TYpBI, a JEKCUKAa — OY€Hb UyBCTBUTEIBHBIN (DAKTOP KyJIbTYphI Hapoaa» [1, c. 56].

MoOKHO CKa3aTh, 4TO CHUCTEMa HOpPM, LEHHOCTEW, 3HAHWW, TPAgULIUNA U
0oObI4aeB KyJbTYpbl 3aKpEIUISIETCS B €€ XYJI0KEeCTBEHHbIX Tekcrax. IlepeBon
XYJI0°)KECTBEHHOT'O TEKCTA PACKPHIBAET UCTOPUUECKYIO U ATUYECKYIO HH(POPMALIHIO
HapoJHON ku3HHU. CylIECTBYET HECKOJBKO MOAXOJOB K HCCIEHOBAaHUIO XYAO-
KECTBEHHOTO MepeBoia. BriepBbie 0 BO3MOXKHOCTH TPUMEHEHUS JIBYX MPOTUBOIIO-
JIOKHBIX CTPATETUN — KYJIbTYPHOTO OCBOCHHS U KYJBTYPHOTO OTUYKJICHUS MTHUCATIN
eme Hemerkue dumocodsr 18 Beka U.B.d.I'ere, ®. Illneitepmaxep [2, c. 32].
[Tozxe JI. Benytn BBen TEPMHHBI <«JIOMECTUKAIUSI» U «hopeHu3anus», 0003Ha-
Yarolue JIBE OCHOBHBIE CTpareruu nepeoja. Ilo ero MHEHuIo, TOMeCTHKalus
OCHOBBIBAETCSI Ha STHOLICHTPUYECKOM MOAXOJE: Ha MEPBbIM IJIaH, KaK MPaBUIIO,
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c. 75]. Ucnanckuii ¢unomor u ucropuk AHTOHMO ne Kanmanu-u-MonTnanay
yBEPsUI, YTO «IEpeBOj OyleT HECOBEPIICHHBbIM, MOKa C €ro MOMOIIbI0O Mbl HE
MOKEM Y3HaTh M UCCIIE0BATh XapaKTep HAIlMK aBTOpa OpUTHHAay [4].

[IpyHuMas BO BHUMAaHHE 3Ty IO3HUIIUIO, MBI MOXKEM TOBOPHTH O TOM, YTO
NEPEeBOIUMK HEM30EKHO CTOJKHETCS € MpoOJeMOil COXpaHEHHUs KyJIbTYpPHOM
cnenmuuK TEKCTa BO BpeMsl TEpPEBOAA, KOTOPHIM, B CBOIO OYEpeNb, JOHKCH
OJIHOBPEMEHHO a) COXPAaHUTh HaIlMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH OpUTHHANIa U 0) OBITH
MOHATHBIM U OJIM3KUM PCIUITUCHTY.

B mporecce mnepeBoja NEepeBOAUYMKH-HOCUTENTU SI3bIKA OPHUTHMHANA UMEIOT
MIPEUMYIIECTBO B Tepeaade KyJIbTypHOW CHeruUKU TEKCTa, TaK Kak o0JagaroT
0osee TIIyOOKMM MOHUMAaHUEM KYJIbTYPhI, U3 KOTOPOW MPOUCXOIUT TEKCT, OJHAKO,
Ipu Tepefadye KyJabTypHOH CHEIU(GUKH B TEPEBOJC, IMEPEBOAUYUKU-HOCUTEIN
S3bIKa OPUTHHANA CTAJIKUBAIOTCS C PSAIOM CYIIECTBEHHBIX MPOOJIEM B Ipoliecce
pexoauUKAIN OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, KOTOPBIH JOJKEH OBITH MOHATCH HWHO-
CTPaHHOMY YHWTaTeIl0 03 BO3HUKHOBEHHS OUIYIIEHUS YY>KEPOJHOCTH TEKCTa,
a Takxke 0€3 OCIOKHSIONTUX TOHUMAaHUE HeCUYNTHIBAEMBIX PEATHN.

Hacrosimee uccienoBanue sIBISETCS YaCThIO COBMECTHOTO MEPEBOTYECKOTO
MPOEKTa, pa3pabOTAaHHOTO B PYyCJi€ MOJIENM HKONEPEBOJOBEIHMSA. ABTOp 3TOU
KoHuenuuu Xy ['HIMHB NojlaraeT, 4To Mpoliece MepeBojia BKIIOYAET ABE CTAIUU:
1) mepeBoTueCKas IKOCpeIa «BBIOMPACT MOAXOISIIECTO IS PEIICHUS KOHKPETHOW
3aJlayd TMepPeBOJAYMKA, KOTOPBIH B CBOIO Ouepelb aJanTHUPYETCs K HCXOJIHOMY
TEKCTY; 2) EPEBOTINK OCYIIECCTBIIACT BHIOOP MEPEBOAUYCCKUX CTPATETHI U TIPUHU-
MaeT pelieHue o popme MepeBOJHOTO TEKCTa, TO €CTh SIBIACTCS IEHTPAIbHBIM
3BEHOM TIpoIlecca TEPEBO/Ia, BBITONHSIONUM JBOWHYIO (YHKIIUIO — «IUTATEIIS
W TIUCATeNsl, CIYyTd W XO35MHA, B KAYECTBE PEIMIHMCHTA W OTIPABUTENSI CO00-
menus» [5, c. 285].

B pamkax mpoekTa ObUTa TIOCTAaBJICHA 3ajadya BBITIOJIHUTh U CPAaBHUTH JBa
aBTOPCKMX TepeBoja MCraHCKoW BojieOHON ckasku «Los Caballeros del Pezy,
HaIMMCAaHHOW W3BECTHOM MHCATENBHUIICH W COOMpATENbHHUIIEH HCIIAHCKOTO (DOJIb-
kiopa depuan Kabansepo (Hacrosiee umsi Cecunust béns ne ®@abep) [6]. Oqun
U3 TIEPEBOJIOB BHITIOJHEH MEPEBOTUYNKOM-HOCUTEIIEM SI3bIKa OPUTHHANA, TPYTOH —
MEePEBOUYMKOM-HOCUTENIEM S3bIKa TEpeBOJia. [ MIOTe3a WCCIENOBAHUS 3aKJIIO-
4aeTcs B CICAYIOIIEM: MEPEBOTYHK SIBISICTCS HOCHTENIEM OIMPEICICHHON KYIb-
TYpHOW DJKOCpEIlbl, K KOTOPOW OH aJanTHUPYEeTCs M KoTopas OO0yCIIOBIUBAET
JTaTbHEUIINN 0TOOP UM MEPEBOAUECKUX CTPATETUH U S3BIKOBBIX CPEJICTB.

Jlanee mpencTaBlieHbl pe3ybTaThl IMOCTIEPEBOAUYECKOTO aHalM3a aBTOIe-
peBoIa, BHITOJTHEHHOTO MEPEBOTIMKOM-HOCHTEIIEM sI3bIKa MIEPEBO/IA.

OnHa W3 OCHOBHBIX MPOOJEM, OOHAPYKEHHBIX B XOJI¢ padOTHI HAJl TEKCTOM
NepeBO/Ia, 3aKII0YAeTCs B HEOOXOIUMOCTH Tepeadl KYJIbTYPHBIX KOHHOTAITUH,
KOTOpbIE MOTYT OBITh HE3HAKOMBI PYyCCKOSI3BIYHBIM uuTaTeIsIM. Hanpumep, Heko-
TOpble (HPa3eoOru3Mbl MOTYT HUMETh COBEPIICHHO IPYTOd CMBICT B KYJIbTYpe
nepeBonaa. [lepeBoaunuK-HOCUTENb s3bIKA OPUTHHANIA JOJDKEH OBITh B COCTOSIHUU
nepeiarb 3T KOHHOTAI[MU C MOMOUIBI0 3HAKOMBIX PYCCKOSI3bIYHOMY YHUTATEIIO
BBIPKEHMI, HO TIPU €ro 00Jiee OrpaHUYEHHOM 3HAHWH JINTEPATYPHI S3bIKA Tepe-
BOJIa MOT'YT BO3HUKHYTh TpyaHOCTU. Pazbepém aTo Ha mpumepe (cm. Tabnuma 1):
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TaOnuma 1

TIEPEBOTYMK-HOCUTEITh TIEPEBOTIMK-HOCUTEITH
SI3bIKA OpUTHHAIA sI3bIKa TIEPEeBOIA
mak umo Owviia ceaovba, Ovll momuac ceadvba, momuac nup,
bankem, ObLIO NUBO, U KOHEYHO Jice | U 51 mam Ovll, MEOD NUBO NUl, 0a YCbvl
Koppuoa. JIUUD 0OMOUU.

HabmoaeM, kak nepeBOIYMK-HOCUTENb SI3bIKa OPUTHHATA, IBITAETCS MPE00-
pa3oBaTh (PpazeosOru3Mbl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa TakUM o00pa3oM, 4YTOObI B
nepeBojie ObUIM COXpPAHEHbl KYJIBTYPHBIE 3JIEMEHTHl OPUTMHAIBHOIO TEKCTA,
onupasch Ha (POHOBBIC 3HAHUS YUTATENS, B TO BpEMs KaK IEPEBOJYHK-HOCHUTEIb
A3bIKa TEPEBOJA, JOMECTULHPYsI 3TOT 3JEMEHT TEKCTa, MCIOJb3YET W3BECTHBIC
KJIMIIE U3 CKa30K, CYIIECTBYIOIINX B €r0 SA3BIKE U KYJIBTYPE.

IIpu nepeBoxe CKa3ku BO3HHUKIIA JONOJHUTENbHAs TPYAHOCTb, 3aKIIO-
4arom@asacs B TOM, YTO PELENTOPOM TEKCTa CKA3KH, KAK MPABUIIO, SIBISAIOTCS JETH,
YbM (OHOBBIE 3HAHUS BECbMA OrPAHMYEHBI, MOATOMY MOAXOJA IEpPEeBOJYMKA-
HOCHUTENS fA3blKa K IEPEBOAY, OCHOBAHHOMY Ha (DOHOBBIX 3HAHMSAX YHUTATEN,
MO>KHO Ha3BaTh BECbMa HECOCTOSATEIbHBIM — HEM30EKHO BO3ZHUKHYT TPYIHOCTU
B BH/JIE 3JIEMEHTOB WJIM KOHLETILINIA IPYro KyJbTypbl, HEU3BECTHBIX YATATEIIIO.

Eme onna mpoOnema 3akiroyanach B IepeAade KyJbTYpHO-CIEUU(PUYHBIX
OTTEHKOB cMbIcia peanuid. Hampumep, HekoTopble reorpaduyeckue Ha3BaHUS,
MMEHAa TMEePCOHAXXEeW MM 0OblYau MOTYT OBITh UYXKIbl YMTATENSIM APYrod KyJib-
Typbl. B 3TOM ciyyae, mepeBOIUYMK JOJDKEH HCIOIb30BaTh I'€HEPAIU30BaHHbBIE
TEPMUHBI UJIK TIpUOEraTh K onucaresibHoMy nepeoay (Tabnuia 2).

TaOnuia 2
MePEeBOTUUK-HOCHUTEND A3bIKA MEePEBOITUUK-HOCUTEND A3bIKA
opuUTHHaja nepeBojia
Inaxanu  6ce, Oaoxce cmamys Bce nnaxanu, oaoswce cmamys
Benepul, 6 yenmpe niowaou Ilhyspma- | Mapubnanka c¢ naowaou Ilyspma-
oenvb-Corb. oenb-Corb.

B »stom mnpumepe HarmsaHo BugHo (cMm. Tabmmma 2), kKakum 00pa3om
HepealoT Ha PYCCKUIM S3BIK MEPEBOMUYMKH KYJIbTYPHO-CHCIU(DUUHBIC TOHITHS:
«Mariblanca» u «Puerta del sol» B mepeBoje craBsTcs niepes; CIIOBaMH «CTaTys» U
«IUIOIA/Ib» COOTBETCTBECHHO, YTO aBTOMATHUYCCKH JIACT YMTATEIIO TOHSITh, O YeM
UJIET peub, AXKEe €CIIM ATH MOHATHS €My He M3BeCTHBI. Peamuu o0a mepeBoaunKa
HepEeIAloT MPH MOMOIIY TPAHCIUTEPAIIMU C TOW JIMIIb Pa3HUIICH, YTO B CIydae C
Ha3zBanuem «Mariblanca» mepeBoaUMK-HOCUTENb sI3bIKa, OOMagaroImii  Oojee
HIMPOKUM 3HAHUEM KYJIBTYPbI, HCIIOJIb3YET OJHO M3 IPYTUX UMEH, JTaHHBIX TOH Ke
cratye, «BeHepay — uMs, KOTOpOE TaKKe SIBISICTCS YaCThIO YHHBEPCAIbHOM
KyJbTYPbl, W TPEIACTABISCT JUI PYCCKOSI3BIYHOTO YMTaTENsi OoJjiee 3HAKOMBIi
obpas3.
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OnHOl U3 caMbIX OOJBITUX MPOOJIEM, BBISBICHHBIX B X0JI€ 3TOTO HCCIEN0-
BaHHs, OBLIO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO AQJTUTEPAIMi, KOTOpPBIE IPHCYTCTBOBAIU
B OpHUTHMHAJIBLHOM TekcTe. [lepeBoj amauTepanuu MOXKET ObITh TPYJHOW 3agadcii
U3-32 HEOOXOIUMOCTH COXPAaHCHHUS CTHJIMCTHYECKOTO M XYJI0KECTBEHHOTO
3aMbICjIa aBTOpPA, KOTOPHIH YacTO BBIPAXKASTCS B HCIIOIB30BAHUEC OMPEICICHHBIX
SI3BIKOBBIX CPEACTB, TaKUX KaK pudMa, PUTM, pa3Mep M ajutdTeparus. AJumre-
palys, B 4YacTHOCTH, MOXET OBITh CJOXKHA IS TICPEBOJIA, ITOCKOJIBKY OHa
BKJIIOYACT ITOBTOPEHHUE 3BYKOB B Hadaje COCEIHMX CJIOB, YTO MOXKET OBITH TPYIHO
BOCIIPOM3BECTH HaA JAPYIOM S3BIKE, COXpaHSAsA TOT K€ CMbIcA. [loatomy
MIEPEBOTYMKH YaCTO MPUOETal0T K KOMIICHCAIIHOHHBIM METOJIaM, YTOOBI COXPaHUTh
KOMIIOHCHTBI 3HAYCHHS, COXpaHsAsd IPH OTOM QUINTEPANMIO B IICPEBEACHHOM
TEKCTe. DTH TEXHUKH MOTYT BKJIIOYATh HCIIOJIh30BAaHHE CHHOHHMMOB, M3MCHEHHE
TOpsI/IKa CIIOB WJIM W3MEHEHHE CHHTAKCHCA, YTOOBI JTOCTHYH JKEITAEMOTO Pe3yiIh-
tara [7].

TaO0nuua 3
NIEPEBOTYUK-HOCUTEITH MIEPEBOTYUK-HOCUTEITh
sSI3bIKa OPUTHHAJIA sI3bIKA TIEPEBOJIA
— oicenumsvcsi Ha Bac, komopou cmo -Ilouemy 51 Oondicen dHceHUmvcs

nem? Bui cymacweowas, oa ewe u enynas. | Ha mebe, cmoiemHel cmapyxe?
— Bepno, seprno — ckazanu omeonocku. | Tol cymacueowas, oa ewe u OypuIHOa.

— UYeeo s xouy, — npooonican puiyapo, -Jla, 0a, Oa, - OMO36a710CH IX0.
— mak 3mo o00blcKamv 3AMOK U YUumu -Umo s xouy, - npooondican pul-
nocie moeo, Kak si 3mo coenaro. yaps, - maxk amo oocredosams 3a-

— Amuns, Amuns! — 6300XHYIU OM20- | MOK U VUMU, OCMOMpes, cue Npu-
JIOCKU HA JIAMbIHU. cmaHnuuye 602uHb.

-Amuns! Amuns! - npowenmano
9X0 HA TAMBIHU.

B npuBegeHHOM BBIIIIE CPAaBHEHUH MEXIAYy IBYMs mepeBogamu (cMm. Tabmuia
3) MBI BUJMM, KaK aJTUTepanus ObLIa MOJHOCTBIO yTpaueHa B IMEPEBOAC Iepe-
BOJYMKA-HOCUTENS sI3bIKa M3-32 €ro 0ojiee OrpaHUYEHHOr0 CJIOBAPHOIO 3araca,
B TO BPEMs KaK MEPEBOIUYMK-HOCUTEND S3bIKA MEPEBOAA CMOT HAWTHU PA3HBIE CIIOBA
Ha $S3BIKE TEPEeBOJIa, YTOOBI COXPAHUTH YCTPOWCTBO aAJUIUTEPAIlUU, HCIOJB30-
BAHHOE aBTOPOM MCXOAHOTO TEKCTA.

B pe3ynbprare mNpoBEAEHHOrO aHaiau3a JABYX MEPEBOJOB, BBIMNOJIHEHHBIX
B PaMKax COBMECTHOI'O IIPOEKTa, Mbl MOKEM CHEJaTh CIECAYIOIINE BBIBOBI:
1) 0OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOINIAsI aPOKCUMATUBHOCTH MEPEBOIA XY/I0KECTBEHHOTO
TEKCTAa HE TapaHTUPYET HWJACHTUYHOCTH CMBICIIA TEKCTAa OpHUIMHAajla M TEKCTa
nepeBosa; 2) MepeBOJYMK-HOCUTENb SI3bIKa OpUTMHATa HE SIBJISIETCS TapaHTOM
COXPAHEHUS] UJACHTUYHOCTH 3TOTO CMBICA, PABHO KaK UM HE MOXET SIBIATHCA U
NEePEeBOIUMK-HOCUTEND S3bIKa NEPEeBOMa; 3) MpeAnpUHUMAaeMble MEPEeBOIYECKUE
MOAYJISIIMU 3aBUCAT U OT OCOOCHHOCTEH MHTEPIpETAl, U OT UHAUBUAYaIbHOU
NEePEeBOIUECKONM MaHEphl, TAKUM 00pa3oM, HE MOXKET ObITh OTAAHO MPEANOYTEHHUE
KaKoi-m0o cTpaTeruu rnepeBoja Kak 0osee npaBUiIbHOM.
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HOJ'Iy‘-IeHHI)IC BbIBOABI HAXOJAT IIOATBCPKIACHHUC B MOJCIb 3KOIICPCBOOAO-
BCIACHU, YHOMHHYTOﬁ BBIIIIC, KOTOpAsA IPCAIIoIaract OpUCHTALUIO HC Ha CJICOO-
BAaHHUC IICPCBOAYHNKA SKBHUBAJICHTHOCTHOMY UJIH q)YHKHI/IOHaJII)HOMy moaxonay, a Ha
COUYCTaHUC HCCKOJIbKHUX 3JICMCHTOB HGpGBOII‘IGCKOﬁ CpCabl: aBTOP, YUTATCJIIb, A3BIK
OpHUI'MHaJIa, A3BbIK IICPCBOAA, TCKCT, IIPH 3TOM KIIHOYCBAA POJIb B 3TOM IIPOHCCCC
IMPUHAIJIC)KUT HC aBTOPY, HC YUTATCIIIO, HC TCKCTY, 4 IICPCBOAYHKY.
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